
Bedienungsanleitung / Instruction manual
Abzieher- Reparatur Set für den Kurbelarm
Mit diesem Werkzeug lassen sich Kurbelarme mit einem Innengewinde M22x1 oder M24x1 problemlos abziehen. Auch bei defektem 
Kurbelarmgewinde hat dieses Werkzeugset eine Lösung parat, um das Gewinde zu reparieren. Die Kurbel kann anschließend weiterhin 
verwendet werden.
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Abzieher- und Reparatur Set
Extractor and repair kit for crank
Art.-Nr. 720264

optional erhältlich / Available options:

Abzieher / extractor Puller
M22x1 / M18x1
Cannondale BB30
Art.-Nr. 720239

Abzieher / extractor Puller
M22x1 / M12x1 
Art.-Nr. 720241

Abzieher / extractor Puller
M24x1 / M12x1
Art.-Nr. 720242

Abzieher / extractor Puller
M22x1 / M10x1 
Art.-Nr. 720243

Abzieher / extractor Puller
M24x1 / M10x1 
Art.-Nr. 720244

Quergriff / T-Handle 3/8“ 
Art.-Nr. 720555

Gewinde Innenlagerachse M15x1
Thread bottom bracket axle M15x1

Gewinde Kurbel M22x1
Crank thread M22x1

Abziehspindel, Antrieb 3/8“
Extractor spindle 3/8“

example M22x1 / M15x1 

Crank arm puller - repair kit 
With this tool crank arms with an internal thread M22x1 or M24x1 can be easily removed. Even if the crank arm thread is defective, 
this tool set provides you with an effective solution to repair the thread. The crank can then continue to be used.

Set Inhalt / includes
Kurbelabzieher / extractor: M22x1 / M15x1
Kurbelabzieher / extractor: M24x1 / M15x1 
Kurbelabzieher / extractor: M24x1 für Vierkant
Gewindebohrer / Screw tap: M22x1
Gewindebohrer / Screw tap: M24x1
Fräser Kernlochdurchmesser / Cutter to thread the core diameter for tapping: M24
Gewindeführungen / thread guide: M15x1, M12x1, M10x1, M8x1
Koffer / Carrying case

Art. Nr.: 720233
Art. Nr.: 720234
Art. Nr.: 720060
Art. Nr.: 720013
Art. Nr.: 720245
Art. Nr.: 720235 
Art. Nr.: 720374
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6.  4.  5.  

9.  8.  7.  

Kurbelarm abziehen
Vor Verwendung des Abziehers das Kurbelarmgewinde nachschneiden. Dadurch eventuelle Verschmutzung des Gewindes entfernen. Nur
so kann der Abzieher vollständig in das Kurbelarmgewinde eingeschraubt werden und eine Beschädigung des Gewindes verhindern. Ver-
wenden Sie je nach Gewindegrößen die entsprechenden Abzieher oder Führungen. Der Abzieher wird gleichzeitig in die Gewinde von Lager-
achse und Kurbelarm eingeschraubt. Abzieher handfest anziehen. Anschließend mit Handhebel (3/8“ Außenvierkant) den Kurbelarm über die
gesamte Länge der Verzahnung abziehen. Abzieher aus Kurbelarm und Lagerachse ausdrehen. Abzieher in Ausgangsposition zurückdrehen.
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Bedienungsanleitung / Instruction manual

Reparatur Kurbelarmgewinde
Beschädigtes / defektes Gewinde des Kurbelarms mit Kernlochfräser M24 ausfräsen und mit Gewindebohrer M24 neu schneiden. 
Dabei Führung und Schneidöl verwenden. Anschließend den Kurbelarm mit Kurbelabzieher M24 wie beschrieben abziehen.

How to repair the thread of the crank arm
Unscrew the puller, remove the crank arm. Mill out damaged or defective thread of the crank arm by using a drill M24 to remove the 
core hole; then cut the thread again by using a screw tap M24. Use a guide and apply cutting oil. Then pull off  the crank arm with the 
crank puller M24 as described.

How to pull off  the crank arm
Before using the extractor, mill out the thread by using the screw tap M22x1. This will remove any dirt on the thread. This is the only way to 
fully screw the puller into the thread of crank arm and prevent any damage to the thread. Depending on the thread size, use the suitable 
extractor or guides. The puller is screwed simultaneously in the thread of the bearing axis and in that of the crank arm. Tighten the puller 
hand-tight. Then pull the crank arm along the entire length of the toothing by using the hand lever (3/8 “outer square).Unscrew the puller 
from the crank arm and from the bearing axle. Turn the puller back to its starting position.
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Führung festziehen, SW 10
Tighten the guide, wrench 10
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Führung in Innenlagerachse einschrauben
Screw the guide into the bottom bracket axis
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verschmutztes Gewinde Kurbelarm
dirty crank arm thread
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Nachschneiden des Gewindes 
re-cut the thread
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Schneidöl verwenden
Use cutting oil
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Gewindebohrer ansetzen, M22
Use the screw tap M22

DE
EN

Abzieher ausdrehen, Kurbelarm abnehmen
Unscrew the puller, remove the crank arm
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Kurbelarm mit 3/8“ Antrieb abziehen
pull off  crank arm, with 3/8“ drive
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Führung wieder entfernen, Abzieher bis 
Anschlag einschrauben, handfest anziehen
Remove the guide once again, screw in the
puller until it stops, hand-tighten
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1.  

Abzieher verwenden M24, Kurbelarm abziehen
Use M24 puller, pull off  crank arm

Gewinde schneiden M24, Schneidöl verwenden
Cut M24 thread, Use cutting oil

Fräsen des Kernlochs M24, Führung verwenden 
Mill out the core hole M24 by using the thread 
guide
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